
 

 

Annexe 

GRAND CONSEIL 2022-DEEF-53 

Projet de loi : 
Loi modifiant la loi sur la statistique cantonale 
(observatoire du marché immobilier) 

  Anhang 

GROSSER RAT 2022-DEEF-53 

Gesetzesentwurf: Gesetz zur Änderung des Gesetzes über 
die kantonale Statistik (Immobilienmarktmonitor) 
 

Propositions de la commission ordinaire CAH-2025-002   Antrag der ordentlichen Kommission AHK-2025-002  

 

   
 

 
Présidence : Sophie Tritten 

Membres : Matthieu Aebischer, Jean-Daniel Chardonnens, Hubert 
Dafflon, Sébastien Dorthe, Marie Levrat, Anne Meyer Loetscher, Savio 
Michellod, Elias Moussa, Katharina Thalmann-Bolz, Jean-Daniel Wicht 

  Präsidium: Sophie Tritten 

Mitglieder: Matthieu Aebischer, Jean-Daniel Chardonnens, Hubert 
Dafflon, Sébastien Dorthe, Marie Levrat, Anne Meyer Loetscher, Savio 
Michellod, Elias Moussa, Katharina Thalmann-Bolz, Jean-Daniel Wicht 

Entrée en matière 

Par décision tacite, la commission propose au Grand Conseil d'entrer en 

matière sur ce projet de loi. 

  

Eintreten 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat stillschweigend, auf diesen 

Gesetzesentwurf einzutreten. 

Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de loi 

comme suit : 

  

Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf wie 

folgt zu ändern: 

Art. 18b al. 1  Art. 18b Abs. 1  
1 Après consultation des milieux concernés et préavis de la Commission 
cantonale de la transparence, de la protection des données et de la média-
tion, le Conseil d'Etat désigne […]. 

A1 
1 Der Staatsrat bezeichnet nach Anhörung der betroffenen Kreise und Stel-
lungnahme der kantonalen Öffentlichkeits-, Datenschutz- und Mediations-
kommission […]. 
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Art. 18b titre médian et al. 1 et 2  Art. 18b Artikelüberschrift und Abs. 1 und 2 

Entités compétentes Organismes responsables 

1 Après consultation des milieux concernés […], le Conseil d'Etat désigne 
l'entité compétente pour traiter les l’organisme responsable du traitement 
des données mentionnées à l'article 18a al. 2. 
2 Le Conseil d'Etat désigne la le ou les entités compétentes pour apparier 
organismes responsables de l'appariement de ces données, et le cas 
échéant lesquelles, conformément aux articles 17a et 17b de la présente 
loi. 

A2 Zuständige Stellen Erhebungsstellen 

1 Der Staatsrat bezeichnet nach Anhörung der betroffenen Kreise die Stelle 
Erhebungsstelle, die für die Bearbeitung der Daten nach Artikel 18a 
Abs. 2 zuständig verantwortlich ist. 

2 Der Staatsrat bezeichnet die für die Verknüpfung dieser Daten zustän-
digen Stellen verantwortlichen Erhebungsstellen und legt gegebenenfalls 
fest, welche Stelle welche Daten unter Beachtung von Artikel 17a und 17b 
verknüpfen darf. 

    

Art. 18c al. 1   Art. 18c Abs. 1  
1 Les entités compétentes organismes responsables au sens de l'article 18b 
sont financées financés par l'Etat et les autres parties prenantes bénéficiant 
des statistiques fournies. 

A2 
1 Die zuständigen Stellen Erhebungsstellen im Sinne von Artikel 18b 
werden vom Staat und den anderen Akteuren finanziert, die von den 
gelieferten Statistiken profitieren.  

Vote final 

Par 10 voix contre 0 et 0 abstention, la commission propose au Grand 

Conseil d’accepter ce projet de loi tel qu’il sort de ses délibérations 

(projet bis). 

  

Schlussabstimmung 

Mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen beantragt die Kommission dem 

Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf in der Fassung, die aus ihren 

Beratungen hervorgegangen ist (Projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 

Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom Grossen 

Rat nach der Kategorie I (freie Debatte) behandelt wird. 

Le 10 mars 2025    Den 10. März 2025 

 


